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¥ 3: The residences of the people
are mostly constructed with earth, wood,
bricks, and tiles, varying in style from
old to new. The old styles are more
prevalent, while western—style houses
are quite rare, generally resembling
ordinary rural and urban houses without
any special characteristics. However, in
the countryside, each ethnic group has
its distinctive features in their
dwellings, which can be briefly
described.
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¥ : In Guilin, the dragon boat is
more than ten feet long, with several
people dressed in white on the left and
right. On the right, they wave a white
flag, and on the left, they wave long
sleeves for a dance. In the
center, famous generals from ancient and
modern times are portrayed, each holding
sharp weapons, with bows and arrows on
the side. If they encounter an enemy,
they do not retreat, and if they win,
they behead and hang the enemy’ s head,
singing and dancing together.
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P : Yesterday she returned from her
mother’ s home for a visit (Gui Ning).

In the morning, spring wine was
served for the guests to enjoy. Her
mother, full of affection, sending
zongzi to the groom’ s family, while a
porter bore the heavy burden on his
shoulder.
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P : The Firecracker Festival is

“returned from her

usually held on the third day of the third
lunar month, but it can also take place
during gatherings for charitable events.
It is particularly popular among the Liu’
jia and Zhuang people, and many
individuals from the entire county
participate. Every year, the organizers
and various

prepare mirrors, screens,

prizes, distributing them into two or
three categories; the number of

categories may vary. At the gathering

location, there are performances such as

entertaining activities to liven up the
atmosphere. On the day of the event, both
men and women come together, with many
engaging in singing contests using

mountain songs, a kind of folk song.
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P : On the "Waking of Insects” day

in February, lime is sprinkled all over
the walls to kill insects and disinfect.
The eighth day of the lunar month marks
the former “Flower Festival,” where

women would go to temples in groups and
worship by burning incense. In March,

during the “Qingming Festival,” willow
branches are placed along doorways, and
glutinous rice dough balls filled with
sweet or savory fillings, as well as

steamed meat wrapped in rice flour, are

prepared and exchanged as gifts.
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“Flower Festival, where women would go
to temples in groups and worship by
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burning incense”
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PE: In Quanzhou, the local customs
emphasize a love for drinking tea. When
guests arrive, tea is offered instead of
often accompanied by fruits and

wine,

snacks. Women, in particular, have a

strong preference for tea, which is
prepared with a mix of pepper, ginger,
salt, and fermented soybeans. This
mixture is then cooked with pork fat and
mashed beans, simmered over a lively
flame until it boils several times, and

”

is referred to as “oil tea
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A study on the English translation of folk culture in Nanling Corridor from the perspective of
ecological translation
Liao Yan yan
College of Foreign Languages, Hezhou University, Hezhou City, Guangxi, 542899
Abstract: Folk culture is the customs and traditions formed by a country or nation over long
periods of social production and life, serving as an important avenue for showcasing Chinese
traditional culture. In the context of globalization, the English translation of folk culture in the
Nanling Corridor can promote the development of local folk culture promotion abroad, facilitating
international exchange and economic cooperation. Translating these characteristics of local folk
culture into English while ensuring their accessibility to English readers is a challenging task.
Therefore, this paper explores the English translation of folk culture in the Nanling Corridor from
an ecological translation perspective, aiming to achieve ecological balance and harmony in
language, culture, and communication dimensions between the original text and the translation.
This approach seeks to enhance the international exchange and dissemination effects of folk culture
in the Nanling Corridor, providing some insights for promoting Chinese culture globally.

Key words: ecological translation; Nanling Corridor; folk culture; English translation



